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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We start off on our daf with a fascinating discussion about the different weights of a maneh, bringing a raaya froma Tosefta
in Hilchos Tumah regarding a torn leather flask. The Gemara then dives into the shiur of reishis hagez that one must give to
the Kohen, explaining that it must be enough clean wool to make a small garment. We learn the source for this from the
avodah in the Beis HaMikdash, where the Kohanim must "stand to serve," which the Gemara explains refers to the belt worn

by the Kohanim.

Next, the Gemara discusses the case of someone who shears his sheep one by one and sells the wool of each before shearing
the next. We find a machlokes between Rav Chisda and Rabbi Natan bar Hoshaya whether this person is chayav in reishis
hagez, depending on whether we need all five sheep to be in his possession at the very moment the shiur is completed. We also
look into the Mishnah's ruling regarding one who buys sheared wool from his friend, and how this relates to Rabbi Yehuda's
shitta by peah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT
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is equivalent to sixty sela, as Rav Dimi said.
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The Gemara asks: And does a Tanna teach anywhere about a maneh of forty sela? Usually a maneh is fifty or sixty sela!
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The Gemara answers: Yes! And we learned in a Tosefta likewise regarding the laws of tumah:
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A new leather flask that is not yet completely sewn together, even though it can contain pomegranates, is still tahor—not

susceptible to tumah—because it cannot yet hold liquids, so it is not considered a finished vessel.

[0°3i17 NOSiRD AW - TyIRI e




If he sewed it completely and then it tore, its measure to lose its status as a vessel and become tahor is a tearlarge enough to

let pomegranates fall out.
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Rabbi Eliezer ben Yaakov says: The tear must be like the size of balls of warp thread, which are one-quarter of a maneh

of forty sela—meaning a weight of ten sela. We see explicitly that a Tanna mentions a maneh of forty sela!

n;wn MISHNAH
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The Mishnah stated: And how much does he give to him, the Kohen? The weight of five sela in Judea, which are ten sela in

the Galilee, once laundered and not when sullied.

GEMARA
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A Tanna taught in a Braisa: It is not that he, the owner, must launder it and then give it to him; rather, he must give him

enough dirty wool so that when the Kohen launders it, it will stand at five sela of clean wool.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah taught that the measure given to the Kohen must be enough to make a small garment.

GEMARA
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The Gemara asks: From where are these words derived, that the wool must be enough to make a garment?
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Rabbi Yehoshua ben Levi said: The verse says regarding the Kohanim, "To stand to serve in the name of Hashem.” This
teaches that the gift of reishis hagez must be something that is fit for service in the Beis HaMikdash—meaning enough wool to

make a priestly garment.
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The Gemara asks: What is it, this small garment? It is the belt, which is made from wool weighing five sela.
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The Gemara asks: But lichoira, say it must be enough to make the robe, which requires a much larger amount of wool!
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The Gemara answers: We apply the rule: If you grabbed the larger amount, you did not grab anything; butif you grabbed

the smaller amount, you grabbed it. Since the belt is also a garment of service, we cannot demand more than that.
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The Gemara asks: But say it should be enough to make the woolen cap, which is even smaller than a belt! As it was taught in a
Braisa: A woolen cap was placed on the head of the Kohen Gadol, and upon it the Tzitz was placed, to fulfill that which

is said: "And you shall place it upon a thread of sky-blue wool." This capisa garment of service and is smaller than a belt!
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The Gemara answers: The verse says, "He and his sons,” which implies it must be some thing that is equal for Aaron and for
his sons—a garment worn by both the Kohen Gadol and the ordinary Kohanim. The woolen cap is worn only by the Kohen
Gadol.
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The Gemara objects: But the belt is also not equal for all Kohanim!
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This works out well according to the one who says that the belt of the Kohen Gadol is not the same as the belt of an
ordinary Kohen—meaning that both of them wore shatnez (wool and linen) all year round, so the woolen belt was equal for all

Kohanim; then it is well.
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But according to the one who says that the belt of the ordinary Kohen was made of pure linen, and only the Kohen Gadol

wore a belt of wool and linen, what is there to say? The woolen belt was not equal for all Kohanim!
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The Gemara answers: At least the name of "belt” as a category of garment is common in the world to all Kohanim, whereas the

woolen cap has no equivalent category among the ordinary Kohanim.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah taught: If he did not manage to give it to the Kohen before he dyed it, he is exempt. And one who buys the fleece

of a non-Jew's sheep is exempt.

GEMARA
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It was stated that Amora'imdisputed a case where a person owned five sheep, and he sheared and sold the first sheep's wool

before shearing the second, and did the same for all of them.
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Rav Chisda says: He is obligated in reishis hagez; and Rabbi Natan bar Hoshaya says: He is exempt.
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The Gemara explains: Rav Chisda says he is obligated, because he did shear five sheep that belonged to himat the time of

their shearing, so the Torah's term "your flock” applies.
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And Rabbi Natan bar Hoshaya says he is exempt, because at the time that the shiur is completed, we require that the

sheep be "your flock” in your possession, and here they are not in his possession anymore.
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The Gemara objects: We learned in our Mishnah: One who purchases the sheared wool of the sheep of a non-Jew is

exempt from reishis hagez.
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We infer fromhere: But if he purchased his sheep fromthe non-Jew to shear them and then return the sheep, he is obligated.
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But why should he be obligated according to Rabbi Natan bar Hoshaya? Each and every one of the sheep, after its shearing,

leaves his possession and goes back to the non-Jew, so at the end of the shearing, "your flock” does not apply!
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Rav Chisda interpreted the Mishnah according to Rabbi Natan bar Hoshaya: Itisa case where the non-Jew transferred

ownership of them to him for the entire thirty days of the shearing period, so they remained his even after being sheared.

n;wn MISHNAH

213 19720 P SaNY 13 npivh

The Mishnah taught: One who purchases the sheared wool of his fellow's sheep, if the seller kept some wool back, the seller

is obligated.

GEMARA
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The Gemara asks: Who is the Tanna who holds that wherever there is a remainder left with the seller, we follow the

seller and make him obligated for the whole thing?
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Rav Chisda said: It is Rabbi Yehuda, as we learned in a Mishnah in Peah:
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One who sells produce-bearing stalks in his field to many buyers, each buyer gives peah for each and every area he
bought.
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Rabbi Yehuda said: When is this? When the owner of the field did notleave over any stalks for himself; but if the owner

of the field left over some stalks for himself, the owner gives peah for the whole field.
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Rava said to him: But didn't Master himself say that Rabbi Yehuda's ruling applies only when the owner of the field had

already begun to harvest before selling?
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And if you say: Here too, itisa case where he had already begun to shear before selling—
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that cannot be, for granted there, "And when you harvest the harvest of your land"” is written, meaning that from the

moment he begins to harvest, he becomes obligated for the entire field;
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but here, from the moment he begins to shear, he does not become obligated for his entire flock until he actually shears

five sheep! So the comparison does not hold.
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Rather, Rava said: It is this Tanna, as we learned in a Mishnah:
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If one said to a butcher, "Sell me the innards of this cow,"” and they contained the priestly gifts (the maw), the buyer
gives them to the Kohen, and he does not deduct from the price he pays the seller, because the seller did not keep any part

of the cow.
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But if he bought it from him by weight, since the seller kept the rest of the animal, the buyer gives them to the Kohen and

deducts from the price because the obligation remains primarily on the seller who kept a remainder.
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Evidently, the gifts of the Kohen, a persondoes not sell them, and they are not included in the sale of the innards.
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Here too, regarding the first shearing, the gifts of the Kohen, a persondoes not sell them.
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Therefore, if the seller left over some wool in his possession, the seller is obligated to give the first shearing fromthe

remaining wool,
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as the buyer can say to him: "The gift of the Kohen is with you," since you did not sell me everything.

270 Rl - Y KD

But if the seller did not leave over any wool, the buyer is obligated to give the first shearing,
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as the seller can say to him: "The gift of the Kohen, I did notsell to you."

STATEMENT
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May we return to you, Reishis HaGez!

.'I;tzm MISHNAH
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MISHNAH: The mitzvah of sending away the nest (the mother bird) applies in the Land of Yisracl and outside of the
Land,
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in the presence of the Temple and not in the presence of the Temple,
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with non-sacred birds, but not with sacrificial birds.
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There is a stringency in the covering of the blood than in sending away the nest,
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as the covering of the blood applies to wild beasts and to birds, to that which is readily available in one's home and to

that which is not readily available and must be hunted,

I 19KV RPN 793 92081 ,0I92 KPR 2792 908 100 mpsw

and sending away the nest applies only to birds, and applies only to that which is not readily available.
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What is considered that which is not readily available?
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Forexample, geese and chickens that nested in the orchard,
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but if they nested in the house, and likewise, domestic pigeons, one is exempt from sending away the mother.

SRR M - RRY NIy

With regard to a non-kosher bird, one is exempt from sending away.
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If a non-kosher bird is sitting upon the eggs of a kosher bird, or a kosher bird is sitting upon the eggs of a non-

kosher bird, one is exempt from sending away.

MISHNAH




1pID DRIM 2R YLK 23 - I3 KR

With regard to a male partridge, Rabbi Eliezer deems one obligated to send it away, and the Sages exempt him.

GEMARA
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GEMAR A: Regarding the standard phrasing of the Mishnayos, Rabbi Avin and Rabbi Meyasha made statements. One of

themsaid:
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Anywhere that we learned in a Mishnah: "In the Land and outside of the Land," it is stated needlessly, as these mitzvos are

not dependent on the land,
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except for the first shearing of the wool, where it was necessary to exclude the opinion of Rabbi Ilai, who said: "The

first shearing of the wool applies only in the Land."

JTI¥7 KPY - "3 2393 KPY1 1727 73927 0T KT 93 8 T

And the other one said: Anywhere that we learned in a Mishnah: "In the presence of the Temple and not in the

presence of the Temple,” it is stated needlessly,
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except for the prohibition of slaughtering an animal "itself and its offspring” on the same day.
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For it might enter your mind to say: Since it is written in the section of sacrificial animals,
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at a time when there are sacrificial animals, let it apply; at a time when there are no sacrificial animals, let it not apply.

Therefore, it teaches us thatitapplies at all times.

STATEMENT
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And both of them say: Anywhere that we learned in a Mishnah: "With non-sacred and with sacrificial animals,” it is stated

necessarily, except for the sciatic nerve, where it is taught needlessly.
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The Gemara asks: But is it not obvious? Just because it was consecrated, does the prohibition of the sciatic nerve leave

it? Of course it still applies!
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The Gemara objects: But did we not establish that Mishnah as referring to the offspring of sacrificial animals, where we

might think the prohibition of consecration prevents the sciatic nerve prohibition from taking effect?

?9a0°% KD 12 ROWRT DR XD PRINOPIN NRYY OND)

The Gemara answers: And what is the reason we established it that way? Is it not because we found it difficult and asked:

Let it not teach this, as it is obvious?
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But according to Rabbi Avin and Rabbi Meyasha, from the outset, do notlet it be difficult for you; since it taught this

phrase elsewhere necessarily, it also taught it here needlessly to maintain a parallel style.
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The Mishnah taught: The mitzvah of sending away the mother bird applies with non-sacred birds, but not with sacrificial
birds. The Gemara asks: Why not?
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As the verse states: "You shall surely send away the mo the r"—this applies only to one whom you are commanded to

send away,
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excluding this sacrificial bird, which you are not commanded to send away, but rather to bring it to the Temple

treasuret.

STATEMENT
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Ravina said: Therefore, a kosher bird that killed a person is exempt from sending away,
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What is the reason? As the verse states: "You shall surely send away the mo ther"—this applies only to one whom you are

commanded to send away,
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excluding this bird, which you are not commanded to send away, but rather to bring it to the Beis Din to be tried and

executed.
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The Gemara asks: What are the circumstances? If we are dealing with a case where its trial was finished and it was sentenced

to death—

SUMMARY

In short, the daf clarifies that the gift of reishis hagez must be a minimum weight of five sela of clean, laundered wool, which
is the amount needed to weave a Kohen's belt—a garment of service worn by both the Kohen Gadol and ordinary Kohanim.
We then analyze a machlokes Amora'imregarding one who shears and sells his sheep sequentially; Rav Chisda rules he is
chayav because he owned all five at their respective shearings, while Rabbi Natan bar Hoshaya exempts him because they
were not all in his possession when the shiur was completed. Finally, the Gemara connects the halacha of a seller who retains a
portion of his sheared wool to Rabbi Yehuda's ruling in Peah, where an owner who leaves over a remainder of his field must

give peah for the entire field.

TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara is bothered by how much wool a person must give to the Kohen for the mitzvah of reishis hagez. Rabbi
Yehoshua ben Levi brings a beautiful limud from the pasuk "to stand to serve”, the gift must be a "davar shehu ra'uy I'sheirus,”
something fit for service in the Beis HaMikdash. It cannot be a useless scrap; it must be at least five sela of clean wool, which

is the minimum amount needed to weave a small priestly garment, the avnet (belt).

Look at the deep yesod Chazal are teaching us here. When you give to another Yid, or when you dedicate your time and
energy to a mitzvah, it cannot be the leftovers. It cannot be the "sullied” wool that you have no use for. The Torah demands
that our giving must be "ra'uy I'sheirus”, it must have the dignity of the Beis HaMikdash. If you are giving tzedakah, or
helping a neighbor, or setting aside time to learn, do not just give what is cheap, easy, or discarded. Give something whole,

something respectable, something that can actually build a garment of honor.

Today, when you do a chesed orset aside time for a mitzvah, do not just give your leftover energy or your discarded items.

Give with the mindset of the Beis HaMikdash: make sure your contribution is respectable, complete, and truly fit to serve.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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